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Les étapes indiquées sur la page jointe à l'emballage 
doivent être effectuées :
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 KIDIWATCH directives d'utilisation de l'appareil Flashlight

Scroll 
Wheel

(champion, my kidi, hello kidi,kidi day, sweet,  star 10, call 5.2, vibe, touch 5.1)

Côté droit de la montre :

En haut à droite – Lampe torche / Molette de défilement

Pour les montres équipées d’une molette de défilement: le 
bouton de défilement est situé en haut à droite.

En faisant tourner la molette vers le haut ou vers le bas, vous 
pouvez naviguer dans le menu.

En bas à droite – Bouton Marche / SOS
Le bouton Marche permet d’allumer la montre. Une pression 
courte « réveille » l’écran de la montre du mode veille.
Ce bouton sert également de bouton SOS / d’urgence de la 
montre.
Un appui prolongé appellera les contacts d’urgence définis dans 
la montre et enverra une notification à l’application avec l’heure 
et la localisation.

Côté inférieur gauche de la montre :

Emplacement de la carte SIM: Évitez de retirer la carte SIM afin 

de prévenir tout dommage au lecteur de carte et de préserver 

l’étanchéité de la montre.

Côté supérieur gauche de la montre :

Port de charge : Ouvrez le couvercle et insérez le chargeur

Dos de la montre :

Autocollant avec les informations de la montre, y compris une 

illustration pouvant être scannée, le REG CODE (code d’enregis trement pour 

l’application) et le numéro IMEI de la montre.

Appels

Album Caméra Appels vidéo

ClavierContacts

SMSCalculatrice

Chat
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Écran de la montre :
Écran d’accueil. Sur l’écran, vous pouvez voir :
En cliquant sur l’écran, une variété d’options de fond d’écran
s’affichera. Vous devez choisir votre fond d’écran préféré.

Each background displays the following on the screen:
-Heure
- Jour de la semaine
- Date
- Icône de cœur indiquant le nombre de cœurs envoyés à 
l’enfant depuis l’application
- En haut de l’écran : l’objectif de la caméra de la montre
- En bas de l’écran : un cercle – en appuyant dessus à tout moment, vous 
revenez au menu précédent.

Faites glisser vers la droite ou faites défiler l’écran vers le haut et le bas pour 
naviguer entre les différents écrans disponibles sur la montre.

Appel vidéo: Depuis cet écran, vous pouvez passer un appel vidéo via l’application.
Si la montre est liée à plusieurs participants, vous pouvez choisir qui appeler.

Carnet d’adresses: Appuyez sur l’icône du téléphone pour voir les contacts 
assignés à la montre via l’application.
Faites glisser vers la droite ou vers la gauche pour parcourir la liste des contacts.
- Appuyez sur un contact pour l’appeler.
-Appuyez sur l’icône circulaire rouge avec un téléphone / le bouton Marche situé 
sur le côté droit de la montre pour terminer l’appel.
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Composeur: TLe composeur permet de passer des 
appels.
Si vous ne souhaitez pas autoriser la composition 
indépendante, vous pouvez la désactiver dans les 
paramètres de l’application (expliqué plus loin)

Caméra: La montre dispose d’une caméra selfie. 
- Appuyez sur l’icône de la caméra pour prendre une 
photo.
- Appuyez sur l’icône circulaire à gauche pour voir la 
dernière photo prise et accéder à la galerie de photos.

QR Code: Cet écran affiche :
-Un QR code pour télécharger l’application.
- Le code d’enregistrement pour l’application, au cas où 
l’autocollant au dos de la montre serait abîmé.

Historique des appels: : Cet écran affiche les appels 
entrants, les appels répondus et les appels manqués.

Messages: Sur cet écran, vous pouvez envoyer et 
recevoir des SMS.

Messages vocaux / Chat: Cet écran permet d’envoyer 
des messages vocaux entre la montre et l’application.
Appuyez et maintenez l’icône du microphone tout en 
parlant, puis relâchez pour enregistrer et envoyer le 
message.
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Album: En appuyant sur l’écran, vous ouvrez la galerie des photos prises avec la 
caméra :
- Appuyez sur une photo pour l’afficher sur l’écran.
- Faites glisser vers la droite ou la gauche pour naviguer entre les photos.
- Appuyez sur l’icône de la corbeille pour supprimer la photo.

Paramètres: ISur cet écran, vous pouvez effectuer diverses actions sur l’appareil.
Notez que certains réglages sont déjà fixés et il est recommandé de ne pas les 
modifier. Vous pouvez également changer la langue de la montre et l’éteindre.

Réveil: : Vous pouvez voir, via l’application, les horaires auxquels le réveil est 

programmé pour sonner.

Lampe torche: Située sur le côté droit de la montre. Sur cet écran, vous pouvez 
l’allumer ou l’éteindre. Il est recommandé de ne pas la diriger vers les yeux.

Chronomètre: Vous pouvez utiliser un chronomètre via la montre.

Calculatrice: Vous pouvez utiliser la calculatrice via la montre.

Jeu de mathématiques: Sur cet écran, un jeu apparaît pour pratiquer l’addition 
et la soustraction.
En haut à droite, une icône d’engrenage s’affiche ; en appuyant dessus, vous 
ouvrez un écran où vous pouvez définir le niveau du jeu – Facile / Moyen / 
Difficile.
Appuyer sur « Démarrer » lancera une nouvelle partie. Vous devez sélectionner 
Vrai/Faux pour l’exercice affiché à l’écran.



6

Caméra�

Instructions pour lancer 
l’application

Le menu de l’application vous permet de 
contrôler les réglages de la montre, localiser 
votre enfant, recevoir des alertes, des messages 
texte, en cas d’urgence, consulter l’historique de 
localisation, l’état de sécurité des zones, et plus 
encore.

Veuillez noter:
un forfait�service doit être acheté sur le site 
www.kidiwatch.co.il/sim
 pour permettre l’utilisation de l’application 
et de ses différentes fonctions, y compris 
passer des appels et envoyer des messages.
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1. CARTE
Sur l’écran de la carte, vous pouvez voir la localisation de la montre 
à tout moment.

Ce modèle prend en charge le suivi cellulaire LBS (sans GPS).
Dans ce mode, la localisation dépend de la position des antennes 

cellulaires locales, ce qui peut entraîner des écarts et un manque 

de précision pour diverses fonctions liées à la localisation, telles 

que le suivi de position, les cartes, l’historique de localisation, et 

plus encore.

Informations supplémentaires affichées sur cet écran :

- La date et l’heure de la dernière localisation enregistrée par la 

montre, ainsi que le pourcentage de batterie de la montre.

- Si plusieurs montres sont enregistrées, vous pouvez les afficher 

toutes ensemble ou vous concentrer sur une montre spécifique sur 

la carte.

En appuyant sur l’icône, une carte s’affichera sur laquelle toutes

les montres pourront être vues simultanément.

En appuyant sur l’icône, les options d’affichage de la carte s’afficheront, permettant 

de voir toutes les montres en même temps.

En appuyant sur l’icône, vous pourrez définir une zone de sécurité d’un rayon de 200 mètres.

-Si l’enfant sort de la zone définie, une alerte sera envoyée à l’application.

-Vous pouvez définir jusqu’à 3 zones de sécurité et activer ou désactiver chaque zone selon 

vos besoins.
En appuyant sur l’icône, la carte sera actualisée.

En appuyant sur l’icône, l’historique de localisation de la montre s’affichera.

En appuyant sur l’icône, la localisation du parent s’affichera.

Louise

Louise
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2. Écoute à distance 
Sur cet écran, vous pouvez envoyer une commande à la montre pour écouter à distance
l’environnement de l’enfant, sans qu’il en soit informé ni que les personnes autour de lui le
sachent. Le parent doit composer le numéro de téléphone qu’il souhaite écouter (et non le
numérode la montre).
Lorsque la commande est envoyée avec succès, la montre appellera le numéro composé
sans qu’il soit possible de l’identifier sur la montre.
En répondant à l’appel, il sera possible d’accéder à l’environnement de l’enfant.
Les minutes d’écoute sont déduites du forfait d’appels de la montre.

3. Chat
-Sur cet écran, vous pouvez envoyer des messages vocaux entre la montre et l’application.

-Parlez tout en appuyant et en maintenant l’icône du microphone, puis relâchez lorsque
l’enregistrement est terminé.

4. Appel vidéo
Sur cet écran, vous pouvez passer un appel vidéo vers l’application.

Si la montre est associée à plusieurs participants, vous pouvez choisir avec qui vous

souhaitez passer l’appel vidéo.

5. Contacts
Sur cet écran, vous pouvez configurer les contacts de la montre.

Après avoir défini les contacts, il sera possible d’appeler les 

personnes définies depuis la montre.

De même, seuls les contacts définis pourront appeler la montre.

Tout appel provenant d’un numéro non défini sera bloqué.

La composition vers la montre se fait normalement, sans avoir 

besoin de l’application.

 

06 12 34 56 78

06 12 34 56 78

06 12 34 56 78

06 12 34 56 78

Maman

Papa

Grand-père

 Grand-mère 
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6.  Envoyer des cœurs / récompenses
- Sur cet écran, vous pouvez envoyer des “cœurs” à l’enfant en
guise de renforcement positif.

- Le nombre de cœurs est affiché sur l’écran de la montrepositif.

7. Trouver une montre
- Si la montre est perdue, vous pouvez activer cette option pour
aider à la retrouver.
-Lors de l'envoi de la commande, la montre sonnera jusqu'à ce qu'elle soit 
retrouvée.
-Fonctionnera comme toutes les autres commandes uniquement lorsque la 
montre est allumée.



8. Menu
Tous les réglages de la montre se feront sur cet écran. Les réglages sont envoyés sou
s forme de commande à la montre depuis l'application et peuvent être modifiés et/ou 

mis à jour à tout moment. 

Numéros d'urgence/famille :
Cet écran permet de définir les numéros d'urgence pour la 
montre/l'enfant.
Jusqu'à trois numéros peuvent être configurés. En appuyant 
sur le bouton de panique / bouton SOS, les numéros saisis 
seront composés de manière cyclique.
En même temps, une notification sera envoyée à l'application
indiquant que l'enfant a appuyé sur le bouton de détresse, 
y compris la localisation de l'enfant au moment de l'appui.

Capture photo :
Sur cet écran, vous pouvez envoyer une commande pour 

prendre une photo à distance. 

Après l'envoi réussi de la commande, un instantané sera pris 

avec la caméra de la montre, à l'insu de l'enfant ou de toute \

personne autour de lui (il faut attendre un moment jusqu'à ce

que la photo soit reçue ou que l'écran soit actualisé).

L'image sera reçue dans l'application avec l'étiquette « Photo à distance ».
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Temps scolaire :

-TCet écran permet de définir des plages horaires pendant lesquelles la montre sera 

verrouillée.

-Le verrouillage de la montre signifie que l’enfant ne pourra pas utiliser les 

différentes fonctions de la montre (clavier, messages, etc.).

-De plus, la montre ne pourra pas recevoir d’appels 

lorsqu’elle est verrouillée.

-Toutefois, le bouton SOS / panique de la montre 

fonctionnera normalement en cas de besoin.

L’écoute à distance restera également possible.

Alertes:
Sur cet écran, vous recevrez diverses notifications de l’application

concernant la montre:

-Batterie faible.

-Sortie de la zone de sécurité.

-Notification indiquant que l’enfant a appuyé sur le bouton de 

détresse (SOS).

Réveil :
- Sur cet écran, vous pouvez programmer un réveil qui 

sonnera sur la montre.

Vous pouvez définir jusqu’à trois horaires différents dans 

la journée.

Collecte des messages depuis l’appareil :
Tous les messages envoyés à la montre peuvent être consultés 

sur cet écran dans l’application.



12

Podomètre :
Sur cet écran, vous pouvez voir le nombre de pas effectués avec la montre.
Il est important de noter que l'interrupteur doit être activé pour que 
cela fonctionne et que les pas soient comptabilisés.

Family members:

Sur cet écran, vous pourrez voir tous les membres de la famille

 ayant connecté la montre de l'enfant à leur compte dans

 l'application. Nous soulignons que, dans le cadre des 

paramètres de sécurité, une montre ne peut pas être attachée

à plusieurs utilisateurs dans l'application, sauf si l'autorisation

est donnée par le premier utilisateur auquel la montre a été 

connectée.

-Si l'autorisation est accordée, l'utilisateur apparaîtra sur cet écran.

Fuseau horaire et langue de l'appareil :

- Sur cet écran, vous réglez l'heure de la montre.

- Le fuseau horaire à définir est +2:00 GMT Est

- Veuillez faire attention à l'interrupteur de l'heure d'été : activez-le pendant 

l'heure d'été et désactivez-le lors du retour à l'heure standard.

- De plus, sur cet écran, vous pouvez définir la langue de la montre.

Nous précisons que sur l'écran de connexion de l'application, vous pouvez

également définir la langue de l'application pour un usage pratique par les 

parents.

Settings:
All app settings can be managed on this screen.
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Alertes SMS:

Différentes alertes provenant de la montre sont reçues

dans l’application.

Sur cet écran, vous pouvez définir un numéro de 

téléphone pour recevoir également les alertes par SMS.

Vous pouvez choisir quels types d’alertes vous souhaitez 

recevoir par SMS et lesquelles non.

Liste des appels rejetés :

Lorsque l’interrupteur de cet écran est activé, seuls les appels

provenant des numéros enregistrés dans les contacts seront autorisés.

Tout appel entrant provenant d’un numéro non enregistré apparaîtra sur cet 

écran.

Paramètres supplémentaires :

Sur cet écran, vous pouvez bloquer la fonction d’appel.

Pour ce faire, désactivez le bouton interrupteur.

Fréquence de mise à jour du serveur :

Sur cet écran, vous pouvez modifier la fréquence de mise à jour 

de l’appareil vers l’application.

Notez que la carte ne montre pas les mouvements de l’enfant 

en temps réel ; la localisation est mise à jour selon la fréquence définie.
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Réinitialisation de l'appareil :

Sur cet écran, vous pouvez réinitialiser l'appareil à partir de tous les réglages 

précédents et restaurer les paramètres d'usine.

Après la mise à jour, l'appareil redémarrera et toutes les données configurées seront 

supprimées.

Redémarrage à distance :

Sur cet écran, vous pouvez allumer et éteindre la montre à distance.

Arrêt à distance :

Sur cet écran, vous pouvez envoyer une commande pour éteindre la montre depuis 

l'application. L'allumage de la montre ne sera possible que depuis la montre 

elle-même.

Nous soulignons – après l'extinction de la montre, il n'y aura plus de 

synchronisation entre la montre et l'application.
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9. Espace personnel

Détails personnels :

Sur cet écran, vous pouvez définir ou modifier les 

informations personnelles du propriétaire de l'application

(généralement le parent).

De plus, sur cet écran, vous pouvez changer le mot de

passe de l'application.

Appareils :

S'il y a plus d'une montre, vous pouvez voir ici toutes les

montres connectées à l'application. Pour effectuer des 

réglages, vous devez cocher la montre concernée avec un V.

Sur cet écran, vous pouvez ajouter une nouvelle montre supplémentaire à 

l'application ou supprimer une montre qui n'est plus utilisée.

En cliquant sur le nom de l'enfant sur cet écran, vous pouvez modifier les 

paramètres de l'appareil : le nom de l'enfant, sa photo et la relation familiale.

Langue :

Sur cet écran, vous pouvez changer la langue de l'application.

example@email.com



Trouvez-nous!

L’utilisation de l’application est conditionnée à la souscription à l’une des 
formules de service disponibles sur le site : www.kidiwatch.co.il/sim

WhatsApp du service client : 055-3130-300
 www.kidiwatch.co.ilNotre site web:

Profitez!

Kidiwatch – Montre GPS intelligente pour enfants @kidiwatch@kidiwatch8726


